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I. ЦЪль общества.

§ >.
Алацкивское общество взаимнаго вспоможешя при 

пожарныхъ случаяхъ HMteTbipkTbio оказывать своимъ 
членамъ пособ!я строительными материалами и день­
гами при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II р и м rh ч а н i е. Общество не выдаетъ вознагражден!?! за 
сгорЪвппя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

8 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Алацкивской волости.

§ 3.
При вступлешя въ общество, каждый членъ пред- 

ставляетъ въ правлеше общества опись своихъ по- 
строекъ, съ показашемъ наименования или назначения 
каждой изъ нихъ.

Прим4чан!е. Осмотръ и оценка построекъ, принадле- 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, производится правлен!емъ общества.



Alguskirja püüle on kirjutatud: Kinnitan 28. septembril 1890. aastal. Kirju­
tas alla : Sisemiste asjade Ministerium! abi senator P l e h w e. Oige: Wiitse-Direk-
tori eest A. K l j n t s ch a r e w.

I. Skltst eesmärk.
§ I.

Alatskiwi »vastastikuse awitamise seltsil tulekahju õune- 
tustes on eesmärgiks, oma liikmetele tulekahju juhtmnise 
kordadel abi anda ehituse materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepi­
kodade eest mitte abi.

II. Skltst seis, tema liikmete õigused ju kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks lvõiivnd üksnes Alatskilvi »valla pere­

mehed olla.

§ 3.
Seltsi astudes annab igaüks liige seltsi »valitsusele oma 

majade nimekirja ja seletab ühes sellega, mis tarwis nad 
pruugitakse.

Tähendus: Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda soowiwad, saab seltsi 
walitsuse poolt toimetatud.
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§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлена сгорйвшихъ 

построекъ выдается обществомъ но следующему раз- 
смету :

1) за жилой домъ: 8 саженъ полевыхъ камней 
и 150 пудовъ соломы ;

2) за овинъ: 16 саженъ полевыхъ камней и 225 
пудовъ соломы;

3) за хлбвъ съ конюшнею столько же сколько 
и за жилой домъ;

4) за кладовую: 8 саженъ полевыхъ камней и 
75 пудовъ соломы.

5) за пом-Ьщеше для соломы 5 пудовъ соломы, 
больше ничего не выдается.

Примечал ie 1. Кубическая сажень камней считается 
нъ 6 футовъ.

Примечанье 2. Если жилой домъ и овинъ построены 
BM-bcrt, то, при истреблены иожаромъ сихъ строены, 
вознаграждеше выдастся въ разм’Ьр-Ь, установленномъ 
§ 4, прим. 1 и 2.

§ 5.
Въ случае, если-бы отъ пожара уцелела часть 

здашя, то уцелевштй строевой матердалъ (камни и 
солома) оценивается правлешемъ и исчисленная сум­
ма вычитается изъ общей стоимости строеваго ма­
териала, на который имелъ бы право погоревппй.

Примечанье. Къ оцйнкЬ оставшаюся отъ пожара строе­
ваго материала могутъ быть приглашаемы, если пожелаютъ 
и представители мйстнаго волостпаго правленья.

§ 6-
Денежное пособие выдается въ размере 2/з оце­

ночной стоимости сгоревшаго строения, за вычетомъ 
стоимости строеваго матер!ала отпускаемаго согласно 
§§ 4 и 5.

Примечанье. Стоимость строеваго матерьала определяется 
по сл4дуюьцему разсчету ; 3 руб. за доставку кубической 
сажени камней и 20 коп. за пудъ соломы.
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§ 4.
Ehituse-materjali ärapõlenud majade uuendamiseks annab 

selts järgmises summas:
1) elumaja jaoks: 8 sülda põllu-kiwa ja 150 puuda 

õlgi;
2) rehe jaoks: 16 sülda põllu-kiwa ja 225 puuda 

õlgi;
3) lauda ja talli jaoks kokku: niisama palju kui elu­

majagi jaoks;
4) aida jaoks: 8 sülda põllu-kiwa ja 75 puuda õlgi;
5) õleküüni jaoks: 5 puuda õlgi ja muud midagi.
Tähendus 1. Iga kiwi fubitfülb saab 6 jala pääle ar- 

watud.
Tähendus 2. Kui elumaja ja rehi ühes koos on, siis 

saab ueude hoonete ärapõlemise korral see abi autud, 
mis § 4. 1 ja 2 punktis on määratud.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle jääb, siis 

takseerib walitsus terweks jäänud ehitus-materjali (kiwid ja 
õled) ja arwab see summa täielikust materjali wäärtusest maha, 
mida kahjusaaja oleks nõuda wõinud.

Tähendus. Tulekahjust järele jäänud ehitus-materjali tak­
seerimise juure wõiwad kutsutud saada — kui seda soo- 
witakse -- kohaliku wallawalitsuse liikmed.

§ 6.
Raha-abiks saab autud 2/з ära põlenud hooue takseeri- 

tud hinnast ja arwatakse sellest ehituse-materiali hind, mida 
§ 4 jn 5 järele antakse, maha.

Täheudus. Ehitus - materjali hind arwatakse järgmiselt: 
kubik-süld kiwa 3 rbl. ja puud õlgi 20 kop.
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§ 7.
Въ случай постигшаго кого-либо изъ членовъ 

общества пожарнаго бйдств!я, каждый изъ остальныхъ 
членовъ обязанъ представить на возобновление сго- 
рйвшей постройки, известное количество камни и 
кровельной соломы, опредйленпыхъ въ примйчаши 
1. къ § 4 устава размйровъ. Денежное nocoõie по­
страдавшему выдается изъ кассы общества.

ПримЪчатИе. Касса составляется изъ денежныхъ взно- 
совъ членовъ, размбръ которыхъ определяется общимъ 
собрашемъ. Взносы эти распределяются между чле­
нами общества, пропорционально количеству вознаграж­
дения, причитающатося каждому изъ членовъ, въ случае 
постигшаго его построекъ пожара.

§ 8­
Строевой матер!алъ на возобновлена постройки 

погорйвшаго члена долженъ быть доставленъ прочими 
членами общества къ мйсту пожара въ течеши мйсяца, 
а денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, производится 
въ кассу общества, подъ квитанщю правлешя онаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся послй пожара 

безъ прпота, общество обязано дать временное помй- 
щеше, впредь до возобновлена погорйльцемъ его 
жилища, но, во всякомъ случай, не болйе, какъ на 
три мйсяца.

§ 10.
Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ 

отъ поджога со стороны самаго владйльца сгорйв 
шаго имущества, общество не выдаетъ ему пособ!я, 
впредь до выяснешя дйла устоновленнымъ въ законй
порядкомъ.
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§ 7.
Kui kellelgi seltsi liikmel tulekahju juhtub, siis peawad 

kõik teised seltsi liikmed ärapõlenud hoone ülesehitamiseks, 
walitsuse poolt ära jaotamise järele teatama jao kiwa ja ka- 
tuse-õlgi, mis põhjuskirja § 4. 1-ses tähenduses määratud 
on, andma. Raha-abi antakse seltsi kassast.

Tähendus. Kassa saab asutatud seltsi liikmete poolt sisse- 
maksetud rahast, mille suurust seltsi üleüldine koosolek 
ära määrab. See maks saab seltsi liikmete pääle selle 
kahju kasumis? suuruse järele ära jaotatud, mida nen­
dele tulekahju juhtumise korral on anda.

§ 8.
Ehituse - materjal põleuud hooue ülesehitamiseks peab 

ühe kuu aja sees teistest liikmetest tulekahju koha juurde too­
dud saama, aga raha-abi sellesama aja sees seltsi kassasse 
makstud saama, seltsi walitsuse kwiitungi wasta.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta 

jääwad, peab selts korterit andma nii kauaks, kui uus elu- 
hooue saab üles ehitatud, aga ometi mitte kauema aja pääle, 
kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui arwatakse, et tulekahju peremehe enese põlemapa- 

nemise läbi sündis, siis ei anna selts enne abi, kui see asi 
seaduslikul teel seletatud on saanud.
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H II.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарным!, 

правиламъ, должны иметь на готов! крюки, ведра и 
проч, для тушешя пожаровъ, равно принимать и 
личное участие въ тушеши пожаровъ.

8 12-
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк- 

цпо, согласованную съ действующими постановлениями 
относительно осторожнаго обращения съ огнемъ. Каж­
дый членъ общества вправе заявить правление объ 
отступленш того или другаго члена отъ означенной 
инструкщи, причемъ, если такого рода заявление под­
твердится произведеннымъ правлешемъ общества до­
знанием!,, то виновному делается со стороны правления 
надлежащее указаше. При неоднократном!, же нару­
шены инструкщи виновный, по постановление общаго 
собрашя членовъ, можетъ быть на всегда удален!> 
изъ общества.

Ш. Управление делами обществ:?.

8 13.
Делами общества управляют!,:
а) правлеше и
б) обпця собрания.

А. Правде nie

8 14.
Правлеше общества состоять изъ 6 членовъ, 

избнраемыхъ общимъ собрашемъ участников!, изъ своей 
среды, срокомъ на три года и выбывающих!, ежегодно 
по два — въ первые два года существования общества 
по очереди, определяемой жреб!емъ, а впоследствии 
по старшинству вступлешя въ должность. Въ число
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§ IL
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites 

peawad poomhaagid, ämbrid jne. malmis hoidma tule­
kahju kustutamiseks ja peawad ka ise kustutamise juures 
abiks olenia.

§ 12.
Selts anuab oma liikmetele iseäranis juhatuskirja jin- 

struktsia), niis mõjuduses olemate seadustega tule eest hoid­
mises kokku käib. Iga seltsi liige wõib seltsile teatada, kui 
keegi liige juhatuskirja jinstruktsia) uõudmisi ei täida; kui 
selle juures see kaebtus õige leitakse olewat, mida seltsi wa- 
litsus peab järele uurima, siis saab süüalune liige noomitud, 
tuleb aga seda mitu korda ühe liikme kohta ette, siis wõib 
süüalune seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jää- 
damalt wülja heidetud saada.

III. Seltfi asjatoimetus.
§ 13.

Seltsi asju toimetab:
a) seltsi walitsus ja
b) üleüldised koosolekud.

Л. Walitsus.

§ 14.
Seltsi walitsus ou 6 liikmest kokku seatud, keda üleül­

dine seltsi koosolek oma keskelt kolme aasta pääle walib, ja 
kelle hulgast iga aasta 2 liiget wälja astuwad — kahel esi­
mesel seltsi eluaastal korda mööda liisu läbi — ja pääle 
seda aga walitsusesse astumise wauaduse (aja) järele. Nime- 
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означенныхъ членовн правления могутъ быть избира­
емы и представители отъ волостнаго правлетя; при- 
чемъ, если окажется избранными волостной старшина, 
то ему предоставляется предсйдательствоваше въ пра­
влении ; въ случай же отказа его отъ принятая на 
себя этой обязанности , общее собраше участпиковъ 
избираетъ председателя въ правлеше изъ числа чле- 
новъ онаго.

§ 15.
Дела въ правлены решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующими членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мнете, съ кото- 
рымъ согласенъ председатель. Решетя большинства 
вносятся въ протоколъ и сообщаются всемъ членамъ 
общества, способомъ, какой будетъ призпанъ наи­
более удобнымъ.

§ 16.

На обязанности правлетя главнымъ образомн, 
лежитъ :

а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определеше количества следующаго съ каж- 

даго члена общества материала въ пользу по- 
горелцевъ;

в) наблюдете за своевремеинымъ взносомъ чле­
нами причитающаяся съ нихъ въ пользу по- 
горельцевъ матер]аловъ и за своевременнаго 
выдачено денежнаго пособия;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огпемъ 
и соблюдешемъ членами пожарныхъ правили, 
а также инструкцш по этому предмету общаго 
собратя и

д) представлеше общему собрашю годовыхн от- 
четовн о действ!яхп общества, а также пред- 
положентй оби изменены или дополнены сего
устава.
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talub seltsi walitsuse liikmete hillka wõiwad ka wallawalitsuse 
liikmed walitud saada; kui juhtub, et wallawanem ka wali- 
tud saab, siis antakse eesistuja amet walitsuses tema kätte, 
ci soowi tema aga seda ametit wastu mõtta, siis walib 
koosvlek eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

§ 15.
Seltsi walitsuses tehtakse otsused koosolewate liikmete 

häälte enamusel; kui hääled pooleks laugemad, siis saab see 
arwamine wõetud, kus pool eesistuik oma häälega on. Suu­
rema hulga otsus paudakse protokolli ja antakse seltsi liikme­
tele teada, sel teel, kuis seda paremaks arwatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimetada ou kõige päält järgmised 

asjad :
a) liikmete wastawõtmiue seltsi;
b) ehituse-materjali ja raha-abi äramääramine, mis 

igal liikmel kahjukandja hüäks maksta ou;
d) selle järele waatamine, et rahamaksmine ja mater­

jali toomine kahju saanud liikmete hääks õigel ajal 
toimetatud saawad;

e) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatli- 
kult ümberkäiwad ja tulekahjude kohta autud seadusi 
ja seltsi juhatuskirja täidawad ja

g) aasta-aruande ja la seltsi põhjuskirja kohta küiwate 
muudatuste ja täienduste ettepanek seltsi koosolekutele.
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II р и м ч а и i e 1. Упомянутая въ пункт! 2 настоящаго 
§ инструкция общаго собратпя подложить утверждению 
Губернскаго Начальства.

Прим4чан1е 2. Членъ прекращающие уч aerie въ об­
ществ!, не им '.етъ права требовать возвращешя у пло­
чен и ыхъ имъ въ кассу общества членскихъ взносовъ.

§ 17.
Члены правлешя, сверхъ необходимых!» прогон- 

ныхъ и другихъ расходов!» по обществу, не получа­
ют!» за свои труды никакого особаго вознагражден!».

8 18.
При правлеши состоит!» письмоводитель, полу- 

чаюнцй жалованье по условно ст» правлешемъ.

Б. О б щ! я с о б р а и i я.

§ 19.
Обыкновенное общее собраше членов!» бывает!» 

по окончаши года, а чрезвычайный по M'hpt надоб­
ности. Въ обыкновенных!, собрашяхъ разематрива- 
ются годовое отчеты правления, книги и документы 
кассы и производятся выборы членовъ правлешя; 
сверхъ того, какъ въ обыкновенных!», такт» и въ 
чрезвычайных!» общихъ собрашяхъ происходит!» со- 
вйщатпя о мйрахъ превышающихъ власть правлен!я и 
разсматриваются предложения поелйдняго объ измй- 
нен!и или дополнеши устава.

§ 20.
Для действительности общаго собрашя необхо­

димо присутствие не менее 7г вейхъ членовъ общества, 
кроме случаевъ, предусмотренных!» въ § 21 устава 
общества, когда продуется присутствие 2/з всехъ чле­
новъ общества. Если же требуемаго числа членовъ



Tähe ii d u s 1. Ülema §>i punkt e all tähendatud üleüldise 
kogu jnhatuskiri (instrnktsia) peab kubermangu walitsuse 
poolt kinnitatud saama.

Tähendus 2. Seltsi liige, kes seltsis enam osa ei wõta 
— ei wõi tema paolt seltsi kassasse maksetud liikme­
maksu mirte tagasi nõnda.

§ 17.
Piinle tnrwiliku progoui-raha sweo- ehk küüdi rnha) ja 

muude tarwilikküde seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed 
miugit maksu ega tasumist oma wnewa eest.

§ Ю.
Seltsi wnlitsus peab omale kirjutaja, kes walitsusega 

kokkuleppimist mööda palka saab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19.
Harilik üleüldine seltsi liikmete koosolek on iga aasta 

lõpul, aga hädnkorraliküd — kui seda tarwis on. Harilikkudel 
kooso'ekulel waadatakse walitsuse aasta-aruanded, kassaraa­
matud ja dokumendid üle ja walitakse unsi walitsuse liikmeid. 
Paale selle, kui harilikkudel, uii kui ka hadakorralikkudel 
koosolekutel, räägitakse niisugused küsimused läbi, ntis wnlit­
sus omn wolign ei wõi otsustadn, ka ettepanekud pöhjnskirja 
muutmiseks ehk täiendamiseks.

§ 20.
Et üleüldise koosoleku otsused maksaksiwad, siis Peab 

kõigewähemalt pool osa kõigist liikmetest koos olema, wälja 
nrwatn korrad, mis § 21-ses on tähendatud, kus 2/з kõigist 
liikmetest koos penb olema. LI ui seda nõuetawnt nrwu kokku 
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въ общее собраше не явится, то назначается не pa­
nile впрочемъ пяти дней, для обсуждешя вопросовъ, 
подлежащихъ разсмотрешю въ несостоявшемся собра- 
ши, новое собрание, которое приступаетъ къ заня- 
т!ямъ, въ какомъ бы числе ни собрались па этотъ 
разъ члены, о чемъ Bei участники общества поста­
вляются въ известность при самомъ объявлены имъ 
о предстоящемъ собраны.

§ 21.
Вопросы объ изменены и дополнены устава 

обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе не менее 
2/з всехъ члеповъ общества и вносятся на утверж­
дение правительства установлепнымъ порядкомъ. Въ 
такомъ же составе общихъ собратий обсуждаются во­
просы о закрыты общества и исключены изъ обще- 
сва члеповъ опаго.

8 22.
Все дела въ общемъ собраны решаются про- 

стымъ большинствомъ голосовъ наличныхъ члеповъ 
за исключешемъ вопросовъ объ исключены члеповъ, 
изменены устава, или закрыты общества, для реше­
ны которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ на­
личныхъ члеповъ общаго собраны. Постановлены 
общаго собраны обязательны какъ для присутствую- 
щихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ.

8 23.
О времени и месте общихъ собратий равно какъ 

и о предметахъ подлежащихъ обсуждение въ нихъ, 
правлеше заблаговременно извещаетъ членовъ общества 
и подлежащую полицейскую власть. Осуждение об­
щаго собрашя подлежитъ только те вопросы, которые 
значатся въ приглашены на собраше.
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ei tule, siis tähendatakse, aga mitte enne wiit (5) päewa, 
uus üleüldine koosolek, kes asju ajama hakkab, olgu nõnda 
palju liikmeid kokku tulnud kui on, mis kõigile liikmetele ühes 
kokkukutsumisega teada antakse.

§ 21.
Seltsi põhjuskirja täiendamise ehk muutmise küsimused 

saamad siis läbi räägitud, kui 2/з kõigist liikmetest koos on, 
ja saadetakse Riigi walitsusele kinnitada, nagu seadus nõuab. 
Sel kombel arwatakse ka seltsi lõpetamise ja liikmete wälja- 
heitmise küsimused järele.

§ 22.
Kõik otsused üleüldistel koosolekutel tehtakse koosolewate 

liikmete häälte enamusega, pääle liikmete wäljaheitmise, seltsi 
põhjuskirja muutmise ehk seltsi lõpetamise küsimuste, kus 
juures 2/з üleüldise kogu liikmetest peawad olema. Üleüldise 
koosoleku otsused maksawad nii hästi koosolewate kui ka ära- 
olewate liikmete kohta.

§ 23.
Koosoleku aeg, koht ja läbirääkimise alla tulewad asjad 

saamad liikmetele aegsasti teada antud, ja selle üle saab ka 
kohalisele politsei walitsusele teadustatud. Koosoleku otsus­
tamise alla tulewad üksnes need küsimused, millest kokkukut- 
sudes nimetatud oli.
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g 24.
Одобренный общимъ собратемти годовой отчетъ 

общества представляется въ двухъ экземцлярахъ на 
русскомъ языке, не позже к акт, черезъ два месяца 
по окончанш отчетнаго года, Лифляндскому Губерна­
тору для свйд’йшя его и для представления въ Хозяй- 
ственнаго Департемента Министерства Внутрепнихъ 
ДГлъ. Въ случай отпечаташя сего устава на рус­
скомъ языке, пять экземпляров!, его доставляются 
въ названный Департементъ чрезт, посредство Лиф- 
ляпдскаго Губернатора.

8 25.
Общему собранно членовъ общества предоста­

вляется установивть, независимо отъ указанных!, въ 
§ 6 устава сборовъ, денежные взносы въ пользу об­
щества па содержите письмоводителя при прав лети, 
па канцелярсте расходы онаго, а въ случай надоб­
ности и на приобретете пожарныхъ инструментовъ 
для общества и друпя, клошнщяся къ предохранетю 
отъ пожара цели.

K 26.

Возникающая между членами общества и пра­
влением!, недоразумйшя разрешаются общимъ собра- 
шемъ участппковъ общества.

IV. Занрыт1е общества.

8 27.

О закрытш общества печатается въ „Правитель- 
ственномъ Вестникй“ и доводится до сведешя Ми­
нистерства Внутрепнихъ Делъ, чрезъ посредство Лиф-
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§ 24.
Koosolekust wastu wõetud aasta aruanne saadetakse 

Liimi maa Kuberneri Herrale kahes eksemplaris Wene keele 
pääl, mitte hiljem kui kahe kuu jooksul aruande aasta lõpust 
arwatud, Kubernerile ja Sisemiste asjade Ministerinmi Õko - 
nomia Jaoskonnale (Хозяйственный Департамента Ми­
нистерства Внутрепнихъ Д1злъ) teaduse wõtmiseks. Sel- 
lesamasse jaoskonda muretsetakse ka Kuberneri läbi wiis (õ) 
eksemplari seltsi põhjuskirjadest, kui nad trükitud on, Wene 
keele Pääl.

§ 25.
Üleüldine liikmete koosolek wöib pääle selle, mis § 6. 

all on tähendatud, rahamaksusid seadida seltsi kasuks: Walit- 
suse juuresolewa kirjatoimetaja ülespidamiseks, kantselei kulu­
deks ja tarwilikul korral ka tulekaitse-riistade muretsemiseks 
ja teiste eesmärkide pääle'tulekahju kaitsmiseks.

§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saatvad 

üleüldistest koosolekutest seletatud^

IV. Selts! lõpetamine.
§ 27.

Seltsi lõpetamine kuulutatakse „Walitsuse Teadaandjas" 
ja antakse Liiwimaa Kuberneri herra läbi Sisemiste Asjade 
Ministeriustnle teada, aga seltsi rahasummad, mis üle jüä- 

iTÜ Raamaiuk:
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ляндскаго Губернатора, а наличный суммы общества 
употребляются, согласно приговору общаго со братия 
одобренному Губернскимъ Начальствомъ.

§ 28.
ДГйств1я общества могутъ быть прекращены и 

по распоряжение Губернатора, въ силу предо став л ен- 
наго ему по закону (ст. 547, Т. П, Св. Зак. Общ. 
Губ. учрежд. изд. 1876 г.) права закрывать общества 
при обнаружеши въ нихъ чего либо противнаго Го­
сударственному порядку, общественной безопасности 
и нравственности, или въ случай нарушешя настоя- 
щаго устава.

Подписалъ: Вице-Директоръ Юл1й Рыбалтовскш.

Скр-Ьпиль: Началышкъ ОтдЬлешя А. Ключаревъ.

В'Ьрио: За Начальника Отд'Ьлешя н. соколов ъ.
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wad, saatvad selle järele tarwitatud, . kuis üleüldine koosolek 
otsuseks teeb ja kubermangu »valitsus hääks arwab.

§ 28.
Seltsi tegewus wõib ka Kuberneri herra läbi lõpetatud 

saada, temale seaduses (ст. 547. T. IL Св. Зак. Общ. 
Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) lubatud õiguse järele seltsisid 
kinni panna, kui neis midagi riigikorra-, üleüldise kartuseta 
oleku- ehk rvooruse-wastalist ette tuleb.

Kirjutas alla: Wiitse-Dircktor Jnlij Rõbaltomskij.

Kinnitas: Jaoskonna Esinik A. Kljutscharcw.

Õige: Jaoskonna Esiniku eest Ж. S о ft о £ о tv.



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 27 марта 1891 года.


